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language and life. The Old Norse reading passages and cultural sections in the first and
second lessons concentrate on the settlement of Iceland and Greenland. Succeeding
lessons turn to different locations in the Viking world including Denmark, Sweden,
Norway, the British Isles, Europe, the Baltic region, Russia, Byzantium, the East. An
extensive series of maps visualize the seafaring and travels of the Viking Age.
All lessons include grammar and exercises.
Runes are taught in almost all lessons.
Grammar Toolboxes. Special review sections defining basic parts of speech are
strategically located in the lessons. They offer overviews of core grammatical
elements for those readers wishing to brush up their grammar while learning Old
Norse.

Appendix A - Quick Guide to Old Norse Grammar is a study resource offering the most
important tables of nouns, pronouns, adjectives, and verbs.

Appendix B — The Most Frequent Words in the Sagas. Viking Language is designed with
a word frequency strategy to speed learning. Each lesson has a word frequency section
and the symbol € marks each of the 246 most common words in the sagas. Two listings
in Appendix B give the 70 most frequent words in the sagas and the 246 most frequent
words.

Appendix C - Pronunciation of Old Icelandic. In addition to this appendix,
www.vikingnorse.com offers an audio learning section with Icelandic speakers
pronouncing reading passages from the early lessons.

Vocabulary. The rear of the book contains a comprehensive Vocabulary. So also, the
reading passages in the first 7 lessons have their own specific vocabularies. These small
vocabularies free the learner to concentrate on mastering the grammar of the early
lessons. For those interested in word stems, the vocabulary entries offer all necessary
information.
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such as Iceland, with relatively small changes in grammar, vocabulary, and phonetics.

Medieval Scandinavians called their language the Danish tongue, dénsk tunga. No
one is quite sure why this was so. Perhaps it was because Denmark was the first of the
Scandinavian lands to become a powerful, centralized kingdom, and the speech of the
influential Danish court became for a time the accepted standard. it may also have been
because the Danes were closest to the Frankish Empire and the rest of Europe. The Danish
tongue may have distinguished Scandinavians from speakers of other Germanic languages
on the continent or in England.

Several questions concerning Old Norse arise. One is, How close was Old Norse to
Old English? Old Norse was related to but different from the language spoken in Anglo-
Saxon England. With a little practice, however, Old Norse and Old English speakers could
understand each other, a factor that significantly broadened the cultural contacts of Viking
Age Scandinavians. The two languages derived from a similar Germanic source, which had
diverged long before the start of the Viking Age (see the accompanying Indo-European
language tree). Another question is, Does learning Old Norse/Old Icelandic help in learning
Modern icelandic? The answer is that the two languages are quite similar. The Old Norse
of the medieval Icelanders, especially the language of the sagas, remains the basis of
Modern Icelandic with relatively few changes. Most of the grammar and vocabulary taught
in this book are current in Modern Icelandic.

lNDO-El%ROPEAN
£ oo P
halic, Germanic Greek Balto-Slavic Indo-Iranian
Latin. .
| = - =
French, Q-gelnc P-Celtic Russian, Vedic Old
Ialian, | i Latvian.  Polish, Sanskrit Persian,
Spanish, Irish Welsh, Czech, ; Avestan.
etc. Gaelic, Breton, etc. Hindi i
Scottish Comish, " F ..
Gaelic, etc. m— Urdu, Fars,
etc. East Germanic etc. oc.
i
Gothic
'4 N\
West Germanic North (iermanic
F i i Y Proto Old Norse
Od Od Od Od Oud ]
English Frisian Dutch High  Low w
German German

Figure 4. Indo-European Languages Arriving at Proto Old Norse.

As a distinct language, Old Norse has a traceable history. Itis the most northerly and
most westerly medieval member of the large Indo-European family of languages. The indo-
European language family tree offers an overview of the placement of Proto Old Norse (the
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example, the Old Icelandic words madr ‘man,’ fagr ‘beautiful,’ and fegrd ‘beauty’ are
spelled in Modern Icelandic madur, fagur, and fegurd. The addition of the -u-first appeared
in manuscripts around the year 1300 and became standard in later Icelandic. Most
alterations from Old to Modern Icelandic are small and systematic, and an Icelander today
can read the sagas much as English speakers can read Shakespeare.

COGNATES AND BORROWINGS. Many words in Old Norse resemble English words in
pronunciation and meaning. For example, Old Norse dalr is similar to English ‘dale,’ and
taka has its counterpart in English ‘take.” Such words are classified as either cognates or
borrowings.

‘Cognate’ is a Latin term meaning ‘related by having the same ancestor’ and is used
to refer to words that derive from a common parent language. Old Norse and English both
originate from (Proto) Germanic, which was spoken in parts of northern Europe between
500 BCand 100 A.D. This early language split into dialects, with words retaining similarities.
For example, the word ‘father’ is fadar in Gothic, faeder in Old English, fader in Old Saxon,
fater in Old High German, and fadir in Old Norse. Many of the most common words in Old
Norse have cognates in English as evidenced in the following:

NOuUNs ADJECTIVES VERBS
sonr - son litill - little koma - to come
skip - ship smdr - small bera - to bear

konungr - king godr - good segja - to say
vdpn - weapon far - few vilja - to will

hénd - hand fyrstr - first hafa - to have
brodir - brother viss - wise gefa - to give
land - land daudr - dead ldta - to let
dagr - day langr - long riéa - to ride

Numerous cognates deriving from the ancient parent language have been lost in
Modern English. Among archaisms there are many words no longer used such as ‘quoth’
(ON kveda ‘to say’) and ‘sooth’ (ON sannr ‘true’). Others only survive in compounds, as in
English blackmail, where the second element is cognate with Old Norse mdl ‘speech.’
‘Borrowings,’” loan words taken from one language into another, are usually the result of
close cultural contact. During the Viking Age, Scandinavian trade, conquest, and settlement
in Western, Central, and Eastern Europe resulted in the adoption of Norse words into local
languages. Some borrowed words are still present in the modern speech of different
regions. Two contrasting examples of Old Norse influence on modern languages are found
on either side of the English Channel. One is from the Danelaw, the area in northeastern
England that saw widespread Scandinavian settlement, and the other from Normandy in
northern France.

The closeness of Old Norse with Old English facilitated extensive adoption of
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meaning ‘bee-wolf,’ a plausible description for a bear. in each instance, a monster is
threatening the Danish king’s hall and attacks the hapless retainers of the king at night. The
creatures are described differently in the two texts. In Hrolf’s Saga the attacking monster
is called a ‘great troll’ but then described as a fire-breathing, winged dragon. Beowulf’s
monsters, Grendel and his mother, are more chthonic. They are human-haters who live in
a watery underground in the dangerous outlands. Years after Beowulf kills Grendel, when
Beowulf is an old king, he is killed by a fiery dragon.

Inaddition to the characters Beowulf and Bodvar Bjarki, Hrolf's Saga and Beowulf share
other similarities. In Hrolf’s Saga, King Hroar is a notable figure ruling over the northern
English kingdom of Northumberland, while his counterpart in Beowulf, King Hrothgar
(Hrodgar), is king of the Danes. Hrothgar is the builder of the magnificent hall Heorot, the
object of the monster Grendel’s depredations. Although somewhat different, a theme of
a treacherous uncle-nephew relationship exists in both the Anglo-Saxon and Scandinavian
stories. Halga, the OE counterpart to Helgi in Hrolf's Saga, appears in Beowulf as a son of
Healfdene and brother of Hrothgar. These relationships agree with the saga, where King
Halfdan is Helgi’s father and Hroar is his brother. In Old English Hrolfr is Hrodulf.

Old Norse Hrdlfs Saga, Old English Béowulf, Saxo Grammaticus’ Latin Gesta Danorum
(History of the Danes), and the Latin paraphrase of the Old Norse Skjéldunga Saga often
speak of the same or similar characters. Below is a table giving the comparable names and
characters in the different stories.

EQUIVALENT CHARACTERS IN OLD NORSE, OLD ENGLISH
AND LATIN ACCOUNTS OF KING HROLF KRAK!I

Hrdlfs Saga Skjoldunga Saga  Gesta Danorum Béowulf
Adils Adillus Athislus Eadgils
Bodvarr Bjarki Bodvarus Biarco Beéowulf
Frodi Frodo Frotho Froda
Halfdan Halfdanus Haldanus Healfdene
Helgi Helgo Helgo Halga
Hréarr Roas Roe Hrodgar
Hrolfr Kraki Rolfo Krake Roluo Krake Hrodulf
Skjoldr Skioldus Skioldus Scyld Scéfing
Yrsa Yrsa Vrsa Yrse

15.3 ENncuLITic PRONOUNS

Pronouns tacked onto the ends of verbs are known as enclitic pronouns (a Greek term
meaning ‘leaning on’). Some examples in Old Norse are ertu, muntu, veiztu for ert pu, munt
bu, and veizt pu, with pu becoming (t)u. In heyrdu (heyr pu) and segdu (seg pu), the intial
b- of pu changes to -d-. With the pronoun ek, the initial vowel is usually lost, hence mattak
from maetta ek, and heyr@ak from heyrda ek. The vowel loss is sometimes indicated in texts
by an apostrophe (maetta’k and heyrda’k). The readings in this lesson from Hrolf’s Sago
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seru. There are also variants with stems ending in -gr- (3sg past seri~sgri).

Handbooks of Old Norse often refer to Class Vil as the ‘reduplicating class,” so-cal
because at an earlier stage of the language these verbs formed their past tense stems
adding a partial copy of the verb stem as a prefix. Remnants of this process can be seer
the past tense of the Old Icelandic verbs réa (3sg past reri) and sd (3sg past seri).

15.5 Verss — SUBJUNCTIVE MIDDLE
The middle voice uses the same set of

subjunctive endings for both present and past SUBJUNCTIVE MIDDLE ENDINGS
tense. Apart from 1sg -umk, these are formed
by adding -sk to the active subjunctive . Siwcuar =~ Pwear
endings, for example, hann gerisk (gerir+sk> | 1* | -umk -im(s)k
gerisk), pér gerizk (gerid + sk > gerizk), and | 2 : -!sk -izk
beir gerisk (geri + sk > gerisk). Gerask and 37 | -isk -isk
brjétask are conjugated below in the middle
subjunctive.
PRESENT GERASK BRIOTASK PAsT GERASK ‘ BRIOTASK
Sg ek | gerumk brjétumk Sg ek | gerBumk brytumk
bu | gerisk brjétisk bu | gerdisk brytisk
hann | gerisk brjétisk hann | gerdisk brytisk
Plvér | gerimsk brjétim(s)k Plvér i gerSimsk brytim(s)k
bér | gerizk brjétizk bér | gerdizk brytizk
beir | gerisk brjétisk peir | gerdisk brytisk

The 1pl subjunctive sometimes has the ending -imk (brjotimk) instead of -imsk (brjotimsk)

15.6 VERBS — SUBJUNCTIVE AND INDIRECT SPEECH IN MAIN AND DEPENDENT CLAUSES

In main clauses the subjunctive is used to express a wish, sometimes with the force of a

command, or to describe events which are hypothetical, unlikely, or otherwise unreal.
Fridr sé med yor. Peace be with you.

En er Hoenir var staddr & pingum eda And when Hoenir was present at the

stefnum svad at Mimir var eigi ner ok asssemblies or meetings such that Mimir

keemi nokkur vandamdl fyrir hann, pd was not nearby and a difficult matter

svaradi hann a inu sama. ‘Ra8i adrir,’  would come before him, then he answered

sagdi hann. always the same. Let others decide,’ he
said. (The Prose Edda)

In dependent clauses the subjunctive is most frequently encountered in conditional
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sentences expressing possibility (Consider a sentence in English such as: If | were to go to
celand, | would have to eat hékarl [cured shark]) or speculation about a contrary-to-fact
gate of affairs (If | had lived in medieval Norway, | would have gone raiding in England).

the subjunctive is also frequently used in indirect speech (speech that is reported rather

than quoted) and indirect questions. Below are some examples from Hrolfs saga kraka.
Hottr er sva hraeddr at hann tekr eigi mat  Hott was so afraid that he took neither
né drykk, ok pykkir honum pa ok pad sem food nor drink, and it seemed to him
hann muni vera lostinn. (possibility) aga.n and again that he would be struck.

Konungr sagdi, at henni vaeri pat makligt  The king said that it was fitting, because
fyrir draumblaeti sitt ok storleeti. (indirect  of her pride and arrogance.
speech)

indirect speech recounts what someone has said without using his or her exact words. Old
Norse often renders indirect speech in a construction known as the accusative subject plus
infinitive. In this construction the subject of the indirect statement stands in the accusative
case and the verb appears as an infinitive. (Consider a sentence in English such as: He knew
him to be @ man of honor.) In the examples below the indirect statements are in bold.
Direct Speech:
Hann heeldi Ulfari mjok ok kvad, ‘Pt ert  He praised Ulfar greatly and said, ‘You are

gbfugr madr.’ a noble man.’

Indirect Speech:

Hann heeldi Ulfari mjok ok kvad hannvera  He praised Ulfar greatly and said he was
gofgan mann. a noble man.

When the subject of the main clause refers to the same person as the subject of the
indirect statement (Harald said he [himself] was the rightful heir), the reflexive pronoun
sikis used. However, sik (the accusative subject) does not stand as an independent word
but is attached in the reduced form -sk to the end of the verb of the main clause.

Direct Speech:

Ulfarr kvad, ‘Ek 4 arf eptir bré8ur minn at  Ulfar said, ‘1 ought to take the inheritance
taka.' after my brother.’

Indirect Speech:

Ulfarr kvazk arf eiga eptir bré8ur sinn at  Ulfar said he ought to take the
taka. (kvazk = kvad + sk) inheritance after his brother.

When the subject of an impersonal construction starts off in the dative or genitive
(ase, it stays in that case when moving into indirect speech.
Direct Speech:
Geitir kvad, ‘Henni toksk dvitrliga til.” Geitir said, ‘She behaved foolishly.’
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indirect Speech:
Geitir kvad henni hafa dvitrliga til tekisk.  Geitir said she had behaved foolishly.

15.7 PAsT INFINITIVES OF THE VERBS MUNDU, SKYLDU, AND VILDU
The verbs munu and skulu have special forms mundu and skyldu, known as past infinitives.
These are only used in indirect speech with the accusative subject and infinitive
construction and typically occur when the verb of the main clause is in the past tense.
Mundu and skyldu are usually translated into English as ‘would’ or ‘should.” Mundu and
skyldu are commonly used in prose; another past infinitive vildu (for vilja) occurs but is
rare.
Ok pvi naest cepir Hottr slikt semhannma  And then Hott cried out as loud as he
ok kvad dyrit mundu gleypa hann. could and said the beast would swallow
(Hrdolfs saga) him.
borbrandssynir kvadu hann eigi mundu The sons of Thorbrand said that he would
meira stjérna, ef hann hirdi eigi umslikt.  command no more, if he did not care for
(Eyrbyggja saga) such [matters].
Hrafn kvazk enga gripi vildu & frest selja.  Hrafn said he didn’t want to sell any [of
(Vdpnfirdinga saga) his] goods on credit.

In poetry, past infinitives such as maeltu ‘have spoken’ and foru ‘have gone’ are used
more freely.
baer hykk (hygg ek) maeltu pvigit fleira. 1 believe them to have spoken not much

(Oddrunargrdtr 7) more. (I do not believe they said much
more.)

Nu frék (fra ek) borolf und lok féru. Now | heard Porolfr to have passed

(Egil’s saga, verse 1) away.

15.8 CArDINAL NUMBERS ABOVE 20
Cardinal numbers up to 20 were covered in the preceding lesson. Numbers above 20 ar¢
counted as follows: tuttugu ok einn (or einn ok tuttugu), tuttugu ok tveir, etc.
Multiples of ten from 30 to 110 are expressed with the plural of the masculine nour

tigr ‘ten.’ Tigr declines as a Type 3 strong noun: tigr, tig, tigi, tigar; tigir, tigu, tigum, tig
(variants include tegr, togr, tugr, and t@gr). In the numbers 30 (prir tigir) and 40 (fjorir tigir,
prir and fjorir decline.

30 prir tigir 60 sex tigir 90 niu tigir

40 fjorir tigir 70 sjau tigir 100 tiu tigir

50 fimm tigir 80 4tta tigir 110 ellifu tigir
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1% fyrstr 6™ sétti 11" ellifti 16" sextandi
2™ annarr 7" sjaundi 12" tolfti 17" sjautandi
3" pridi<-j-> 8™ 4tti, dttundi  13™ prettandi 18" atjandi
4" fjordi 9™ niundi 14™ fiértandi 19" nitjandi
5* fimmti 10" tiundi 15" fimmtandi 20™ tuttugandi

Ordinal numbers above twenty are counted tuttugandi ok fyrsti (or fyrsti
tuttugandi), tuttugandi ok annarr, tuttugandi ok prifi, etc. Counting by tens the ordin:
from thirty to ninety are as follows.

30™ bpritugandi 70" sjautugandi
40™ fertugandi  80™ &ttugandi
50" fimmtugandi 90" nitugandi
60™ sextugandi

There are no corresponding ordinals for hundrad and pusund. Ordinal numbers a
sometimes used in the expression of cardinal numbers. For instance, the number 25,
cardinal number, can be expressed in several ways: tuttugu ok fimm, fimm ins pridja tig
(‘five of the third ten’), or hdlfr pridi tigr (‘half the third ten’).

15.10 Exercise — ORDINAL NUMBERS

The names of the horses of the gods are given in Gylfaginning. Fill in the correct
form of the ordinal numbers in the spaces below.

Hestar dsanna heita sva: Sleipnir er beztr, hann 4 Odinn, hann hefr atta feetr.
(2™) er Gladr, (3") Gyllir,
(4™) Glenr, (5™) Skeidbrimir,
(6™) Silfrintoppr, (7**) Sinir,
(8") Gils, (9™) Falhéfnir,
(10™) Gulltoppr, (11™) Léttfeti.

15.11 ReADING — BODVAR KiLLS THE MONSTER (HROLFS SAGA KRAKA)

In the passage below from Hrolf’s Saga, Bodvar sets out against the monster terrorizin
Denmark. Having been forbidden by the king to engage the beast, Bodvar steals away i
the night with Hott in tow.

Hrdlfs saga kraka (ch 23)
Ok sem leif at j6lum, ger8usk menn Okatir. Bo8varr spyrr Hott hverju pat satti."™ Hani

1% ga8varr spyrr Hott hverju bat saetti: ‘Bodvar asked Hott what caused that.’
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segir honum, at dyr eitt hafi par komit tva vetr i samt,® mikit ok 6gurligt, ‘ok hefir vaengi
sbakinu, ok flygr pat jafnan. Tvau haust hefir pat ni hingat vitjat ok gert mikinn skada. A
pat bita ekki vapn, en kappar konungs koma ekki heim, peir sem at eru einna mestir.”*®
godvarr maelti: ‘Ekki er hollin sva vel skipud sem ek aetlada ef eitt dyr skal hér eyda riki ok
fé konungsins.” Hottr segir, ‘Pat er ekki dyr, heldr er pat mesta troll."...

Bodvarr leyndisk i burt um néttina. Hann laetr Hott fara med sér, ok gerir hann pat
naudugr, ok kalladi hann sér styrt i bana. Bo8varr segir, at betr mundi takask.'® beir ganga
iburt fra hollinni, ok verdr Bédvarr at bera hann, sva er hann hraeddr. Nu sja peir dyrit. Ok
bvi naest cepir Hottr slikt sem hann ma ok kvad dyrit mundu gleypa hann.'® Bédvarr bad
bikkjuna hans pegja ok kastar honum nidr i mosann, ok par liggr hann ok eigi med 6llu
dhraeddr.'® Eigi borir hann heim at fara heldr. Nu gengr Bodvarr méti dyrinu...Sverdit gengr
orsliGrum, ok leggr begar undir boegi dyrsins ok sva fast, at st6d i hjartanu, ok datt pa dyrit
til jardar dautt nidr.

Bodvar then picks Hott up. He carries Hott to the dead beast and forces him to drink
wo mouthfuls of its blood and to eat some of the heart. Hott grows strong and
courageous. He no longer fears Hrolf's retainers, and he is given a new name. Hott
becomes Hjalti, meaning ‘sword hilt.” King Hrolf later mentions that Bodvar’s greatest
achievement was making Hott into one of the king’s champions.

15.12 CULTURE — LEGENDARY LEJRE (HLEIDARGARDR)

According to Hrolf’s Saga, the seat of the Skjoldung dynasty was Lejre (Hleidargardr). There
is little doubt that in the early Middle Ages Lejre was a center of power, and several
medieval texts preserve the memory of Lejre’s social and political prominence. The German
chronicler Thietmar of Merseburg knew Lejre as an important capital and pagan cult site.
in1015 he wrote the following description of Lejre based on information learned earlier
in934, when the German Emperor Henry | had invaded Denmark:

Because | have heard marvellous things about their ancient sacrifices, | will not
allow these to pass by unmentioned. In those parts, the centre of the kingdom is
aplaced called Leire, in the region of Seeland. Every nine years, in the month of
January, after the day on which we celebrate the appearance of the Lord [6
January], they all convene here and offer their gods a burnt offering of ninety-nine

——

" dyr eitt hafi par komit tva vetr i samt: ‘a beast has come there the past two winters.’ (hafi 3sg pres subj
m of hafa, used in indirect speech)
sem at eru einna mestir: ‘who are the greatest of all men’ (einna signifies an evaluation one-by-one as
opposed to an evaluation of all together as a group).
* B3dvarr segir, at betr mundi takask: ‘Bodvar says that things would go better than that.’ (mundi 3sg past
Wb] of munu)
ok kvad dyrit mundu gleypa hann: ‘and said the beast would swallow him’ (mundu pst infin of munu).
°i¢l¢| med Bllu 6hraeddr: ‘and not [being] totally unafraid.’
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Class VIl verbs usually have the same vowel in the infinitive and past participle, for
example, halda, ppart haldinn, and Idta, ppart Idtinn. Give the past participles for the
Class Vil verbs below.

Ex: halda

lata _[Atinn
1. auka 4. bldta
2. grata 5. falla
3. leika 6. hlaupa

Most Class VI strong verbs have the same vowel in the past singular and plural. Give the
past plural based on the past singular. Then find the infinitive for these Class VI verbs.

PSTPL INF PsTPL INF
Ex:lét _[étuy LAta
7. jok 10. blét
8. grét 11. féll
9. lék 12. hljép

When -ng and -Id come at the end of a word, these sounds change to -kk and -/t. Give the
3sg past for the verbs below.

13. ganga 14. halda
This change also occurs in a few Class |1l strong verbs such as springa (past sg sprakk) and
gjalda (past sg galt).

15.18 Strong Verb Review — Classes I-VII. Give the strong verb class for each of the
following infinitives and provide the requested grammatical form. For help, review the
Guideline Chart for Distinguishing Strong Verb Classes in Lesson 11.

Ex: halda _Class VII 1sg pres _held
1. gefa ' ' 3pl pres

2. heita 3pl past

3. verda 1pl pres

4. lita 3pl pres

5. draga 1sg past

6. bjoda 2sg past

7. halda 2pl pres

8. svikja 1sg past

15.19 Subjunctive Mood - Active and Middle Voice. Conjugate the following verbs in the

present subjunctive.
GERA BRIOTA
PRESENT ACTIVE MIDDLE ACTIVE MIDDLE

{ }
Sgek | Sg ek
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PRESENT ACTIVE MIDDLE
pu bu
hann hann
Pl vér Pl vér
pér pér
peir beir T~
—_—
Conjugate the following verbs in the past subjunctive.
GERA BRIOTA
PAST ACTIVE MIDDLE ACTIVE MIDDLE
sg ek Sg ek '
bi i |
hann hann
Pl vér Pl vér
pér pér -
—
beir beir
—_—

15.20 Subjunctive of Weak Verbs. Identify each of the following subjunctives.

Ex: leiddim

1. taladid 4. begir
2. skipa 5. gerdizk
3. legdi 6. hefda

15.21 Subjunctive of Strong Verbs. Identify each of the following subjunctives.

Ex: naema 34 FMt mb

1. komim 4. fengi
2. stoedid 5. gefumk
3. yrba 6. veeri

15.22 Review: Prepositions, Pronouns, and Case Endings. Fill in the blanks.

Konungr einn Danmork er nefndr Hrélf krak . Litill sveinn ok
fateek er nefndr Vogg ; hann kom holl Hrélfs konung___.
ba var konungrin ung at aldri ok grannlig a voxt. ba gekk
Vogg fyrir , 0k sd upp a . ba maelti konungrin____: ‘Hvat
viltu maela, svein____, er pu sér mik?’ Voggr segir: ‘P4 er ek var heima,
heyrda’k sagt, at Hrélfr konung Hleidru var mest madr
Nordrlondum, en nu sitr hér hdsaeti kraki einn litil___, ok kallid pér hann
konung.’ P4 svarar konung : ‘PG, sveinn, hefir gefit mér nafn, at ek skal heita
Hrolf krak g
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APPENDIX A
Quick GUIDE TO
OLD NORSE GRAMMAR

ashort overview of the most important tables of nouns, pronouns, adjectives, and verbs.
for a full Old Norse Reference Grammar see Viking Language 2: The Old Norse Reader.

STRONG MASCULINE NOUNS STRONG NEUTER NOUNS
Type 1 Type2 Type3 Type 4 Typel
Sg nom hestr (-inn) stadr fiéror madr land (-it)
acc hest (-inn) stad fiord mann land (-it)
dat hesti (-num) stad firSi manni landi (-nu)
gen hests (-ins) stalar fjarfar manns lands (-ins)
Pl nom hestar (-nir) stadir firgir menn 16nd (-in)
acc hesta (-na) stadi fjoréu menn 16nd (-in)
dat hestum stodum fjor6um monnum 16ndum (l6ndunum)
(hestunum)
gen hesta (-nna) stada fjar8a manna landa (-nna)
—
STRONG FEMININE NOUNS WEAK NOUNS
Typel Type2 Typed masc fem neut
S& nom for (-in) hofn mus godi saga hjarta
acc for (-ina) hofn mus goda ségu hjarta
dat for (-inni) héfn mus goda s6gu hjarta
gen farar (-innar) hafnar  musar gola sogu hjarta
Pl nom farar (-nar) hafnir mys godar ségur hjbrtu
acc  farar(-nar) hafnir  mys goba ségur hjértu
dat  forum (forunum) héfnum  masum | goSum sogum hjértum
gen fara (-nna) hafna musa gofa sagna hjartna
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